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AHHOTAHI/IH

BCTaTbe paccMaTpUBAIOTCS A3BIKOBbIE MEXaHU3MbI BepOaN3aliy KOHIIENTA «He-
3aBUCUMOCTb» B a(ppUKAHCKHUX XYJ0KECTBEHHBIX TEKCTaX Ha (PAHIy3CKOM U
HICIIAHCKOM sI3bIKaX. He3aBUCUMOCTb OKa3bIBAETCSA OJTHOU U3 BAXKHEHUIITUX COCTABJIA-
IOIUX TEMIIOPAJIBLHOTO KO/Ma apUKAHCKOU KYJIBTYPbI, TOUKON OHU(ypKaIuu B Xy-
JTIO’KECTBEHHOM ITPOCTPAHCTBE U BpeMeHH. AGPUKAHIIEB OKPBUISIET BO3MOXKHOCTH
B3ATb BJIACTh B MOJIOJIBIX TOCYZIapCTBAaX B CBOU PykKu. OTHAKO BO IJIaBe TOCYJAapCTB
3a4YacTyI0 OKa3bIBAIOTCS OTHIO/Ib HE Te MOJIMTUUYECKHUE JIUJIEPhI, KOTOPBIE PAZIEIOT O
MIPOI[BETAHUM CBOUX CTPaH. He3aBUCHUMOCTH BBI3BIBAET Y TPAXKIAH HOBBIX PECITyOJIUK
CMeIllaHHbIe YYBCTBA HAJEXK/Ibl, PA30UapOBaHUsA U TPEBOTH 3a OyzyIiee.

AMOMBasIEHTHOE BOCIIPUATHE KOHIIEINTA « HE3aBUCUMOCTh» HAXOUT SIPKOE BhIPa-
’KeHUe B IPOU3BEEHUAX apPUKAHCKUX MHcaTeeld Ha GPAHIy3CKOM U UCIIAHCKOM
A3bIKaX, MCHOJIB3YIOIINX IIUPOKYIO MAJIUTPY A3BIKOBBIX CPEICTB, BKIIIOUAIOIIUX B
ce0s1 moA00p JIEKCHUYECKUX CPEZICTB, MCIIOJIb30BaHNE MpHeMa MUIKUHU3AINU, CO-
CTOSAIIETO BO BBEJIEHUU B HAPPATHUBHYIO TKAHb ABTOXTOHHBIX 3JIEMEHTOB HA Pa3JINY-
HBIX 3BIKOBBIX YPOBHSX, BBICOKOH cTeleH: MeTadhOopU3aIium.

JIIOUEeBbIE CJIOBA: (GPAHIY3CKUH A3bIK; UCIAHCKUH SA3bIK; adpUKAHCKAs JINTE-

parypa; Tponuueckasa Apprka; He3aBUCUMOCTbD.
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ABSTRACT

he article deals with the description of linguistic mechanisms of expressing the

concept of independence in African literary texts in French and Spanish. Inde-
pendence is one of the most important components of the African culture code, a
bifurcation point of the fictitious space and time. Africans are thrilled by an opportu-
nity to take the reins of power in the young states. However, brand new political lead-
ers are not always eager to care about the prosperity of their countries as expected.
Therefore, for the citizens of the young republics, independence becomes the source
of mixed feelings of hope, disappointment and alarm about the future.

The ambivalent perception of this concept is illustrated by African writers’ novels
in French and Spanish involving a bright palette of language means. It comprises a
careful selection of lexical units, the use of pidginization involving the introduction
of autochtonous elements in the narrative covering various linguistic levels as well as
a high degree of metaphorization.
Key words: French; Spanish; African literature; sub-Saharan Africa;

independence.
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BaxxHolt Bexoil 111 apUKAHCKUX CTPaH AB-
JisieTcss 1ata oOpeTeHHs He3aBHUCHUMOCTH, pac-
KOJIOBIIIE MX HUCTOpUIO Ha JiBe da3bl. OCHOBOM
JUIS CPAaBHEHUS BBICTYIIAET COCTOSTHHE JIO U TIO-
CJIe «HE3aBUCUMOCTEN»: BO (DPAHITY3CKOM sI3BIKE
crpan Tpomuueckoit AQpuku JaHHaAA JekceMa
WCTIOJIB3YETCS TPAKTUYECKH HCKTIOUUTETHHO
BO MHOKecTBeHHOM umciie (les indépendances),
a B MCIIAHCKOM (hOopMa MHOXKECTBEHHOTO YHCJIa
(las independencias) ynortpe0sisieTcss IpUMEHU-
TEJBHO TOJIBKO K OOPETeHHIO HEe3aBHUCHMOCTHU
appUKaHCKUMH CTpaHaMHu B 1eyioM. KoHienT
«HE3aBUCHMOCTh» 00peTaeT B apUKAHCKOM Xy-
JTIO’KECTBEHHOM JIMCKYpCE COBEPIIEHHO 0coboe
CMBICJIOBOE HATIOJIHEHHE, OTJIMYHOE OT TOTO, KO-

KOHIIENIT «<HE3ABUCHMOCTb» B POMAHAX AOPUKAHCKHUX
ITHCATE/IEH HA ®PAHI[Y3CKOM H HCITAHCKOM S3bIKAX

Cemegoil Hay“HO-NPAKMUUECKULL HCYPHAN

TOPBIM OH HajieJisieTcss ucxXonHo. HecoBmazenuve
COJlep>KaTeIbHON CTOPOHBI JAHHOM JIEKCHTYECKOU
€UHUITBI TIPH €€ KCIIOJIb30BAHUU B Pa3IMYHBIX
apeajiax IIOBJIEKJIO 3a CO0OW HEOOXOIUMOCTh
BBeJIeHUsA B a(PUKAHCKUN XyJI0KECTBEHHBIH
JIUCKYPC ee MHUIKUHU3UPOBAHHOTO SKBUBAJIEH-
ta — dipanda. B pomane «/luta IToro-Iloto»,
JIeiCTBHE KOTOPOTO HAYMHAETCA B JIEHh HE3aBU-
cumoctu Konro, A. Jlonec mucnonb3yeT UMEHHO
9Ty JIEKCUYIECKYIO €IMHUILY, CEMaHTHUKA KOTOPOH
BOMpaeT B cebs Ie/Iyl0 TaMMy OTTEHKOB 3Hade-
HUS: BOCTOPra, 3i(OopHH U B TO Ke BpeMs HeJI0-
Bepus, O0osi3HU 3a Oymymee. Jlekcema dipanda
MOZKET MCIOJIb30BaThCs TAKKe B aTPUOYTHUBHBIX
CJIOBOCOYETAHUSX B KAUECTBE OIIPEIEIIEHUA:

Certains nous appelaient les enfants dipanda, un
mot forgé pour traduire indépendance en langue

[7, p- 9].

HexkotopsleHasbiBanHacieTbMudipanda—ciioBo,
CO3JIaHHOE U1 0003HAUEHUs HE3aBHUCUMOCTU HA
HaIIIEM SI3bIKE.

JI71s1 omcaHusA 3HaMeHaTeIbHOTO COOBITHS ITHCATeITh UCIIOJIb3YET KPAaTKHUE. EMKUe (pasbl:

C’était le 15 aolit 1960. La nuit de I'Indépendance.
La nuit des espoirs. Des espoirs insensés,
soupiraient les parents [7, p. 9].

Bruto 15 aBrycra 1960 roxa. Houb obOpereHus
He3aBucumoctu. Houb Hazexz. bespaccynHbix
HaJ|e3K], B3/IbIXaJIU POIUTEU.

CBA3b MEXAY SJ/UTUNITUUECKUMHU TPEJIONKe-
HUSIMH U TIOCJIEJTYIOIMM TEKCTOM YCTaHABJIH-
BaeTcs C MOMOIIBIO IIpHeMa aHaJuIuIo3uca. B
KadyecTBe CBSBYIOIIETO 3BE€HA BHICTYIAET JIEKCe-
Ma «HaJIe3K/IbI» (espoirs), KOHHOTAIUs KOTOPOM
MEHSIeTCS Ha TMOJIAPHO ITPOTHBOIOJIOXKHYIO B
JIByX TIOCJIEZIOBATEIbHBIX MPEIOKEHUAX. JTIU-
TeT «0e3paccyaHbli» (insensé) cTUpaeT Kakue
ObI TO HU OBLIIO OXKHMIAHUS U3MEHEHHWH K JIyd-
emy.

[Tpo6sieMa WAEHTUYHOCTH WHWBUIA pac-
KPBIBAeTCSI aBTOPOM CKBO3b MPU3MY KOJLJIEK-
TUBHOU. IloKazaTeslbHA B 3TOM OTHOIIEHUH
CIleHa CO CIIyCKOM (PpaHIy3CKOTO TPHUKOJIOpa
U 3aMeHOU ero Ha ¢ar moJiofaou adpukaH-
CKOU pecry0Osiuku. IIpu BU/ie 9TOTO 3pesuia y
IJIABHOUM F€POMHH «BCTAeT B ropJie Kom» [7, p.
12]. «ABCcypaiHOE UyBCTBO»-, OTMeYaeT OHa [7].
C nepBeIMH 3ByKaMu Mapcesbe3bl Bce ydacT-
HUKH BIOXaJIBHOTO MEPOIPUSATUS BHITATHBA-
IOTCA B CTPYHKY — BeJlb OHU 3HAIOT (paHIly3-
CKHIl TUMH He Xy)Ke TabJIUIbl YMHOXKEeHUs [7,
p. 11]. Hampotus, THMHa HOBOTO T'OCY/IapCTBa,

KOTOPBIN HCHOJTHsSIETCS Ha QPPaHIy3CKOM S3BI-
Ke, HUKTO He 3HaeT. HoBbIl diar, kak u ¢ppaH-
Iy3CKUU, COJIEPKUT TPH IIBETA, KOTOPBIM aBTOP
JlaeT BechbMa CBOeoOpa3HOEe OIMCaHUe: 3ee-
HBIH I[BET aCCOIUHUPYETCS C TPATUIAOHHBIM
0JII0JIOM caka-caka, a KpacHbBIN — ¢ IepIeM Iu-
JIa-nuiu [7, p. 12-13].

Mosnoaas moguTUvecKas dJIMTA COXpPaHAET
MEHTAJIbHOCTh BEYHOTO «YTHETEHHOTO», OOUT-
csA, 9yTo Oesible MPUMYT HX 3a JUKapel, BHOBb
MIOAHUMYT TPUKOJIOP U KOH(PUCKYIOT HE3aBUCH-
MOCTb [7, p. 13]. Peub HOBOTrO mmpe3uzeHTa, A0-
6ata IOy, ogeroro B cyraHy ot Jluop, HanrcaHa
¢pannyszamu. Jla u renepasna ae o rpaxkza-
HEe MOJIOZION PeCIyOJIUKH MO-TIPEKHEMY UMEHY-
10T papa [7, p. 13].

Dipanda BocupunuMaercs adpUKaHIAMU
KaKk HeuyTo 3(deMepHOoe, YTO MOXKHO «KOH(}U-
ckoBaThb». OOpeTeHre HE3aBUCHUMOCTH KaKeTCs
UM He 3aKOHOMEPHOCTHIO, HE BOCCTAHOBJIEHHEM
HMCTOPUYECKOHN CIPaBEeIMBOCTH, a aKTOM «Ca-
MO3axBaTa», 32 KOTOPBII NX HETPEMEHHO 3aCTa-
BST 3aIJIATUTD:
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...nous avions eu l'insolence de nous égaler aux
dieux en voulant réécrire I'Histoire, lorsque
nous avons osé déposséder les Mindélés du
commandement du pays. L’heure était venue de
payer la rancon de Dipanda [7, p. 69].

...Mbl Habpayiuch Aep30CTU IPUPABHATH cebs
K Ooram, »xejas mepenucath lVcropuio, Korja
MBI OCMEJIMJIUCh OTOOpaTh y Oenblx Opasabl
mpasjieHus ctpaHoi. [Ipuiiesn yac paciiaThl 3a
HE3aBUCUMOCTbD.

OTHoIIEHNE TTPOCTBIX JIIOJIEN K CTOJIb BAXKHOMY MOJIUTUUYECKOMY COOBITHIO, CIIOCOOHOMY BBI3BATh
JIVIIIb «HEpa3yMHble HaJleXK bl » , pACKPBIBAETCS B CJIOBAX YUACTHUKA HAPOJIHBIX I'YJIAHUN, OOpaIieHHbIX

K IJIaBHOU reponHe Kumun:

« O}}, mais c’est quoi, maman ? Viens biguiner,
ko. A la prochaine Dipanda nous ne serons plus
de ce monde, la belle. » [7, p. 16]

«0, ma 4uTO X 3TO Takoe, cecrpa? [laBaul, uau
TaHIleBaThb. Korga  HACTynmuT  cJjeaylomias
HE3aBUCHUMOCTb, Mbl y:K€ TOKUHEM 3TOT MUD,
KpacoTKa».

ITO HCKpEeHHee BBICKA3bIBAHHE, IIEPECHI-
IIAHHOE IIPOCTOPEYHAMH U KOJIODUTHBIMH Me-
JKJIOMETHSMHU, BBIABJISIET OTCYTCTBUE KAKUX OBI
TO HU OBLJIO HAZEXK/T Ha JIydIiiee Oyayiiee, ¢data-
JIN3M, IPUCYITUH appUKAHCKOU MEHTAJIbHOCTH.

Kak u A. Jlonec, rBUHEHCKUN nHcaTeb X.
Mo6omuo Bauenr B pomaHe «Ciiemnl IIOZ 3eM-
Jieli» PUCYeT ClieHy OOpeTeHHs He3aBUCHMOCTH.
C upoHMell OIKCHIBAET OH BBICTYIIEHUE HC-

ITaHCKOTO Jiesierata Manyassa ®para Mpubappe,
KOTOPBIHN, BBMOKHYB OT 3Kapbl, HO, HE IIpephIBa-
SICh «HH JJIsl TOTO, YTOOBI IIOITUTH BOABI, HU JUJIS
TOT0, YTOOBI IEPEIOXHYTH» [9, P. 47 - 48], ucro-
YaeT JAyX €eBPONEeMCKOr0 MHPOCBETUTEIHCTBA U
BOCXBaJisAeT poJib VicliaHuU B Pa3BUTUU DKBATO-
puasibHoU I'BuHen. IIpocTble TBUHEUIIBI, KAK U
nepcoHaxku A. Jlomeca, CKOpee HeJIOyMeBaIoT 10
IIOBOy IPUYHHBI CTOJIb OYPHOTO IIpa3/THECTBA:

Mba no comprendia tales conceptos. ¢Quién es
Estado, quién le ha visto?, équé era la republica
para él y su tribu?, équé era Guinea? ¢Quién era
independiente? <...> Alli, en la plaza de la capital,
no se identificaba con nadie [9, p. 41].

OTH NOHATHA ObLIM HesAcHbI MOa. Kto Takou
l'ocypapcrBo, ktOo ero Buzaen? YUrto Takoe
peciryOIuKa Jj1s1 Hero 1 ero rieMenu? Yto Takoe
I'Bunes? Kro cran He3aBucuMbIM? <...> Tam,
Ha CTOJIMYHOM IIJIOIIAJH, BCE OBLIM JIJISI HEro
qy;KUMU.

[IpuBeneHHBIN OTPHIBOK BhIPAXKaeT UCKPEH-
Hee HeJIOYMEHUE TOBOPSAIIEro HOBBIM o0OIIe-
CTBEHHBIM ITOPSZIKOM U HACBIIEH pPEYEBBIMU
omubOkaMu (MCIIOJIb30BaHHEe MecTouMeHusa le
BMecTO |0, HapyIlleHre KaTEerOpuy OJyIleBJIeH-
HOCTY/HEOyIIEBJIEHHOCTH), YTO IPUJIAET eMy
IOMOPUCTUYECKUU OTTeHOK. OAHAKO BIOCIIE]-
CTBHHU S5TOT IOMOP OKAa3bIBA€TCsS UYEPHBIM, T.K.

M6a, OTOpBaABIIUCH OT TPATUITMOHHOU CEJTHCKOM
KYJIBTYPBI, HO TaK U HE CYMEBIIINH ce0sI HU C KEM
UAeHTUDUITUPOBATh, MPEBPAIAETCA B OJHOTO
13 najavyel pexxuma.

[To/mo6HbBIE CTOBa 3By4YaT M U3 YCT KPECThS-
HuHa Hcys B criope ¢ KaToJIMueCcKuM CBAIIEHHU-
koM 0. ["abpuasiem u mapkcuctom [laTpucuo:

Hoy estoy en la carcel, pero en mi cultura
tradicional yo no he cometido ningtn delito <...>
a mi familia nunca le ha faltado nada, siempre he
cumplido con mi deber de hombre africano. Luego
nos dijeron que habia que crear un Estado, dar
nacimiento a una republica, ser independientes.
Yo no sabia todo eso, tampoco me interesaba,
pero hice como los demas... [9, p. 70].

CeromHs A CUKy B TIOPbME, a Belb B CBOEH
TPaJIUITUOHHOM KYJIbTyPE sl HE COBEPIITI HUKAKOTO
IIPECTYIUIEHUS <...> MOS CEMbsI HUKOI/IA HU B YeM
He HYXXJlajlach, A BCer/la HCIOJIHSJI CBOM JOJT
a(pUKAHCKOTO MY>KJYUHBI. [loTOM Ham ckazaiu,
YTO HY?KHO ObLI0 co371aTh ['ocy/1apCTBO, 3a103KUTh
OCHOBBI PeCITyOJIMKH, CTaTh HE3aBUCHUMBIMU. S
BCET0 3TOTO He 3HAJI, /1a MHE U HEUHTEPECHO ObLIIO,
HO A IOCTYTIWJI KaK BCE...
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Hcys He ucnpIThIBaeT mpobiieM ¢ caMou/ieH-
TA(UKaIIel — CaMbIM Ba3KHBIM JIJISI HETO SBJIA-
eTcs 0JIaroCOCTOSIHHE €ro CeMbH, a HeoOXOH-
MOCTb CJIEZIOBAaTh a(PPUKAHCKUM II€HHOCTSM He
BBI3BIBAET Yy HETO COMHEHUH. TeM He MeHee, Kak
MeTKO noameuaer M. Jlvtonce, «Hceys craHoBuTCA
JKepTBoH, a Mba — masauom» [4, p. 172]. HoBbriit
PEKUM OTKa3bIBaeT MPOCTHIM TBHHEUIIAM, IT07100-
HbIM Hcys, B caMOM TIJIaBHOM IIpaBe — IpaBe Ha
CyIIIeCTBOBaHHUE: HE3AaBUCUMOCTD U IIPHUIIIEAIIAs C
Hell KOHIIENITUs «/IEMOKPAaTUYECKOT0» ToCyAapCT-
Ba He IMIPUHOCHUT Heys HUUero, Kpome CMepTH.

Metadopsl, HCIOJB3YEMBIE ISl OIHCA-
HUA adpPUKAHCKON JIeHCTBUTETBHOCTU IIOC/IE
oOpeTeHUs] HE3aBHCUMOCTH, YacTO YepIaroT-
cA mucaresasMu U3 Mupa npupozgbsl. A. Kypy-
Ma MPUPABHUBAET HE3aBUCHUMOCTDH K ITOTUHUIILY
capaHud, OOpyIIWBIIEHCS HA KOHTUHEHT (une
nuée de sauterelles) [3, p. 22]. A. Jlonecom oHa
cpaBHUBaeTcsA ¢ 00JI0TOM, HAIIOJHEHHBIM KpPO-
kogwiamu (un marais rempli de crocodiles) [5,
p. 30]. M. Hcys AHrys roBoput o0 3mujeMuun
«Jmxopaaku 3aprpairHero aHsa» (la fiebre del
mafana), 3aBiazeBmieli ymMmaMu adpPUKAHIIEB,
TOHAINUXCA 3a MPU3PAYHBIM HEJOCTHKUMBIM
CYACTHEM B TO BpeMs KaK IIPOXO/IAT rO/IbI U BEKa.

JIJ1s1 onmrcaHus 00CTAaHOBKH, CJIOKHUBIIEHUCS
mmocjie 0OpeTeHUus He3aBUCUMOCTH — «KOJIOHH-
aJyin3Ma, HEOKOJIOHHAJIU3Ma M €ro CyOIIpOAYK-
toB» (le colonialisme, le néocolonialsime et ses
sous-produits) — A. Jlomnec ucmnosibzyet merado-
PbI, OCHOBaHHbBIE Ha MPHUPOJHBIX KaTaKJIU3MaX.
KoHro mpeBpaiaercsi B «30HY TPO30BOI Jiesi-
TeJIbHOCTH» (zone des tempétes), rae OyIIyIOT
HapOJIHble Tal(PyHBI, 3eMJIETPSCEHUS, IyHAMHU
[7, p. 74]. T BeTpHI ITIEpEMEH CMETAIOT BEKOBBIE
TPaJINIIUH, HEOO CTAaHOBUTCS HEIIPOHUIIAEMBIM,
PaKOBUHBI KaypHu O0JIbIlIe HE PACKPBIBAIOT Tali-
HBI 0pakyJsoB [7]. HeciyuaiiHo aBTOp IPUBOIUT
CTPOKy u3 «VHTepHaI[OHaIa», UCIOJIHIEMOTO
MOJIO/IE’KBIO C aBTOMAaTaMU HarlepeBec O TOM,
YTO «BECh MUP HACUJIbS MBI Pa3PYIINM /10 OCHO-
BaHbsA» [Ibid]. B mospriBaHmu ycTOEB aBTOP BU-
JIUT yTPO3Y pa3pylleHusa 00IIeCTBa.

PafgocTHBIE MOMEHT OOpeTeHUsI He3aBUCH-
MocTtu B pomaHe X. baimp6oa Boneke «Boccoe-
JnHeHue. Bo3BpailieHue ¢ 9yKOUHBI» OMpavyaeT
«4epHas Tyda, HAIOJHEHHAas JyPHBIMH IIpPeJi-
3HaMeHOBaHUAMU» (la oscura nube cargada de
malos presagios) [2, p. 10] — MeTadopruUecKoe
o003HaUYeHNEe JUKTATOPCKOTO pexkuMa. [Ipume-
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YyaTeJbHO, YTO B OTPBIBKE, IOCBSIIEHHOM 00-
PETEHUIO HE3ABUCHUMOCTH, JIBAXKbI YIIOTPEOIIS-
eTcsa JieKcuueckasa equHuna miseria (‘Huiera,
Hy’k/a, jumeHus’). IlepBoe ee ymnoMuHaHUe
BO3HUKAeT B PACCKa3e O <IIMBHJIU3AaTOPCKOU
MHCCHH» €BPOIEHIeB, KOTOPbIE «CIacau» ad-
PHKAHIIEB OT JKAJIKOTO CYIIECTBOBAHUS U HEBE-
’KecTBeHHOCTU. [IOBTOpHOE YIIOMUHAHHE BO3-
HUKAEeT IIPU OMHCAHUY JJUKTATOPCKOTO PEKUMA,
HECYIIETO B cebe «CMepTh, HUIIETY, [PaMy Mac-
COBOTO M3THAHUsA» [2, p. 10].

X. basbb6oa boneke Takke OCBeIlaeT TeMy He-
3aBHUCHUMOCTHU U ee MOCJIEACTBUI B ¢popMe OacHU B
CTHJIE YCTHOU Tpajuruu. [JIaBHBIN repoi bacHU
— Oesika, J1s1 00O3HAUEHUs] KOTOPOU IHCATEJIb
BHIOMPAaeT 3aMMCTBOBaHUE U3 si3bIKa Oyou (boja-
lé). Benka, «cBOOOHAs KaK BETEP», «BJIACTUTENH
BEPIINH», «OpOCAIOITHUN BBI30B 3aKOHAM 3€MHO-
O MIPUTSKEHUA» [2, P. 151], OMHAKIBI IIaJjaeT HA
3eMJITIO, T7IE CTAHOBUTCS IUIEHHUIIEH YeJIoBeKa, KO-
TOPBIHN 3a0HpAET €€ B TOPO/T 1 OOBSACHSIET € HOBHIE,
«IIMBWIN30BaHHbIE» TIPABWJIA TOBEJIEHUS: «Ka-
pabKaThCs K BepITMHAM O3HAYAET JETPA/IAIAIO»,
«HEJIb3S1 MPBITaTh U TOPZIO0 MIOTHUMATh XBOCT» [2].
[Tocsie moTOrO MIEPHO/Ia ACCUMUIALINY OEJIKY Ha-
CIJIHHO BO3BPAIIIAIOT B UCXO/THYIO CPEy OOUTaHUS
co cioBamu: «Tbl cBOOO/HA <...>. ITocmoTpuM,
CyMeelIb JIU Thl Pa3yMHO BOCIIOJIb30BAThCS CBOEH
CBOOOZION KaK ITMBIJIM30BAHHOE CYILIECTBO» [2, P.
151 - 152]. Besika co cBoel ceMbell MOCeIsIeTCs B
yienabe. Ho IpoTMBHbBIE A0 PA3PYIIAIOT JKH-
JINIIE, a €€ IETU MOTUOAr0T. B oTBET Ha 3asBieHUEe
AQHTHJIOIBI O TOM, YTO MeCTO OEJIKU — Ha BepIIH-
He JIEpeBa, OHA 3asBJISIET, UTO pa3ydmsiach Kapao-
KaTbCs TI0 JIEPEBBSIM, a BBICOTA BHI3BHIBAET Y HEE
TOJIOBOKpY»KeHUe. AHTHIONA JaeT OGeJIke TPO3BU-
11e ésélé, MocIoBHO ‘OesTKa, *KUBYINAs B CKajlaX , U
roBopuUT eil: «OcTaBaiicsi B CBOEM YIIEIbe U KU
CJIEYTOIIETO JOXKAA. MOXKeT ObITh, OHAMK/IBI ThI
yOeTUIITBCS B TOM, UTO 3TO HE TBOsI KH3Hb, U CHOBA
CTaHEeITb TAKOH, Kak ObLTIa paHbIIe» [2, p. 153].

[TocnemHee BhICKA3bIBAaHUE OOBSICHSIET WC-
TI0JIb30BAHKE ITHCATEIEM JIBYX 3aMMCTBOBAHHBIX
Jlekcryeckux enunutl — bojalé (‘6enka, :KuByIas
B BePIIINHAX JIEPEeBbeB’) U €sélé (‘Oeska, JKuByIIas
B CKJIUCTOU MecTHOCTH ). B aBTOpCKOM HappaTu-
Be OHU CUMBOJIU3UPYIOT GUTYPY apprKaHLIA 0 U
IocJie MPUXo/a KOJIOHU3ATOpoB. Bdjalé mokosio-
HUAJILHOU II0XU He 3HAeT IPAHMUII, KPOME TeX, KO-
TOpbIE YCTaHABIMBaET cebe cama: Belb cBOOoIA —
3TO «ee 6or U ee Ipasza» [2, p. 151]. Esélé, npoaykr
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KOJIOHUBAIHHU, YOEK/IeHA B TOM, UTO «CTPEMJIEHHE
K BEpIIIMHAM BEJIET K Jerpafaliin», a IPHUBbIUKa
IIPBITAaTh C BETKH Ha BETKY — IIPU3HAK JUKapCTBA.
Bce sTH ecrecTBeHHBIE [T O€JIKU AEHCTBUA OKa-
3BIBAIOTCS «IIPOSIBJIEHUSIMU BBICOKOMEDPHSA U He-
MPIJIAYNS ¥ [IO3TOMY 3aCITY?>KUBAIOT OCY KIEHIISI»
[2, p. 151]. Mcniosib30BaHMeE MprieMa aHTUTE3bI, CO-
CTOAIIIETO B IPOTHBOIOCTABJIEHUHU JIEKCUUECKUX
€TUHHUI] «BepIIHHbI» (alturas) v «BeayIn K Jier-
pamanuu» (degradante), IpsAMO CBUJIETEIHCTBYET

KOHIIENIT «<HE3ABUCHMOCTb» B POMAHAX AOPUKAHCKHUX
ITHCATE/IEH HA ®PAHI[Y3CKOM H HCITAHCKOM S3bIKAX

Cemegoil Hay“HO-NPAKMUUECKULL HCYPHAN

00 OTHOIIIEHUU ITUCATENIS K BOIIPOCY KYJIbTyPHOM
aCCUMWIAIIMU. B HEMHOTO HAaUBHOM, HO AMOIIHO-
HAJIbHOW IIOBECTBOBATEJIbHOM MaHepe IHcaTesIh
JTaeT TIOHSATH, YTO appUKaHel], yTPaTUBIIANA YKO-
PEHEHHOCTD B CBOEU POIHOM KYJIbTypPE, JTUIIIAeTCs
¥ CBOOO/IBI, UyBCTBA TOPZOCTH, JIOMa U, B UTOTE,
COOCTBEHHOU WJIEHTUYHOCTH.

X.T. ABuiia Jlaypesib rOBOpHUT 00 0OpeTeHnHn
HE3aBHUCUMOCTH CJIEYIOIUM 00pa3oM:

Fue aquella cosa que se llama independencia.
La independencia. Con aquel hecho, empezamos
todos los que éramos nifnos a depender de lo que
dijeran los que hablaban del Unico Milagro de
Guinea Ecuatorial su Excelencia don Francisco
Macias Nguema. Aprendimos unas cosas...
Fue un milagro que aprendiéramos a leer. Claro
que algunos no lo hicieron y es una verdad
que puede recoger cualquier estadistica. La
independencia dio unos pasos y nuestros mayores
se arrodillaron ante la sinrazén que se apodero
de todos, casi todos. Dio otros pasos y pronto
supimos que Macias no era un hombre de acero
ni tenia una voluntad de hierro [1, p. 53].

910 ObLIA TA IITYKA, KOTOPas Ha3bIBAETCs He-
3aBucumMocTbio. HesaBucumocts. C ee puxoaom
BCe MBI, JIeTH, OKa3aJIMCh B 3aBUCUMOCTH OT TOTO,
YTO CKaXKYT Te, KTO paccykzaji 06 YHUKaTIbHOM
yyzie DkBaTopuabHOM 'BuHen - ero IIpeBocxoau-
TesbeTBe foHe PpaHcucko Macuace Hreme. Koe-
YTO MBI YCBOWIH... Uy/IOM MBI HAQYYWJINCh YUTATD.
KoHeuHO, HEKOTOPBIM He JI0BeJIOCh 3TOrO CJie-
JIaTh, ¥ 9T MIPaB/ja HAXO/IUT OTPAKEHUE B JIIOO0H
cratuctike. He3aBUCUMOCTD cziesiasia HECKOJIBKO
IIaroB, ¥ HAIIW CTAPUKU IIPEKJIOHWIN KOJIEHO I1e-
pern 6e3paccy/iICTBOM, OBJIA/IEBIIINM BCEMU, IIOYTH
Bcemu. OHa cziesasia ele HECKOJIBKO IaroB, U
BCKOpE MBI y3HaIH, 4T0 Macuac He ObLT YesoBe-
KOM U3 CTaJIN U He MMeJI »KeJIe3HOU BOJIH.

HeszaBUCHUMOCTh TpPEHEOPEKUTEIBHO HMe-
HYeTCs IIHcaTeIeM «3TOH IITYKOU» U COCEJICTBY-
€T C IJIaToJIaMU «3aBuceTb» (depender), «BcTa-
BaThb Ha KoJsieHn» (arrodillarse), «3aByaseBaTb»
(apoderarse). [Togo6HOE COTIOJIOKEHE B TEKCTE
MMEHH CYIIECTBUTEIPHOTO «HE3aBHCUMOCTh»
U TJIaroJIOB, COZEPXKAIIUX CEeMY MOAUYHHEHUS,
BKJIIOYasi €ro OJHOKOPEHHOW aHTOHUM, T'OBO-
put camo 3a cebs1. ITucaresnb He MUTaeT HUKAKUX
Ha/IeXK/ B OTHOIIIEHUH HOBOTO 3Talla B HCTOPUH
Pa3BUTHSA CTPAHbI, B KOTOPOU IIPAKTUYECKH CPa-
3y YCTaHABJIUBAETCS TUKTATOPCKUH PEKUM.

Tem He MeHee, OTMeUaeTcs U aMOMBaJIeH-
THOE OTHOIIIEHUE THcaTesieldl K OOpeTeHuIo He-
3aBUCHUMOCTH cTpaHamu Tponmyeckoit AGpuxw.
Hampumep, B cOopHHKe 3cce «Most 6abyika 13
IUIeMeHH OaHTy U MOU MPEAKH rajuibl» A. Jlomec
MIPUBOJIUT JTUAJIOT CO CBOeH 6abyIKOM, B KOTO-
POM Ta TOBOPHUT, UTO 6e3 OeJIbIX «Mbl U UTOJIKHU
caeaTh He ymeeM» [6, p. 32].

X.®. Cuaste /[>KaHTaHU CJIOBHO BTOPUT 3TOU
KpPacHOPEYUBOU ITUTATE:

...Jaindependencia no se (toma) como una loteria
ni como la quiniela, <...> en las circunstancias
actuales solo contamos con cinco medicos, cuatro
abogados y unos cuantos profesionales en otras
ramas... [10, p. 114].

...HE3aBUCHUMOCTh HEBO3MOXKHO (BBIMTPATh) HU B
JIOTepero, HA B TOTAJIU3ATOP <...> B HBIHENIHUX
00CTOATETBCTBAX Y HAC BCETO JIUIID ITATHh Bpauel,
YyeThIpe a/BOKATa U HECKOJIBKO TPodeCCHOHAIOB
B ZIpYTUX 00JIACTAX...

B pomanax adhpuKaHCKUX MMUcATesIeN MOsIB-
JISIIOTCSI MOTHUBBI HOCTAJIBI'UH 110 KOJIOHUAIbHBIM
BpeMeHaM, HauWHas C CHUCTEMbI 0Opa30BaHUA
U 3akaHuuBadA pacnbuieHueM /1T g TpaBian
BPEIOHOCHBIX KOMapoB. Ho ecsiu B mpoussezie-
HUAX (PPAHKOAZBIYHBIX MTHCATEIEN OHA IIPETO/I-

HOCUTCS CKOpee C UPOHUEH, TO B UCIIAaHOA3BIU-
HOM JINCKypCe OHa 3a4acTyl) 3BYUYHUT BIIOJIHE
nckpense. Tak, X. baipr6oa boHeke ¢ HOCTaIb-
ruel BCIIOMUHAET MPOIILJIOe, acCOIUUPYIOIIee-
Cs B €T0 CO3HAHUM C «IIPOCTOU KU3HBIO», MPO-
TekaBIlel Ha ¢OHEe «IBIITHOU 3eJIeHOU pacTH-
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TeJIPHOCTH, BU3UTHOU KapTOYKHU Kpas OaHTy»
[2, p. 10 - 11].

B pomane X.®. Cuane /Ixxanranm «Ilemnes
Kajlabo ¥ TEPMUTHI» MaTpHapxajibHAsA aTMOC-
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depa, pazmepeHHOCTb, CUMYJISIKP CTaOWJIBHO-
CTU pa3OuBaTCA BAPeOE3rHd ¢ NCUE3HOBEHHEM
KOJIOHMAJIbHON UMIIEPUH, PYXHYBIIEH M0/I00HO
ee CHMBOJTY Ha OTHOH! U3 CTOJIMIHBIX TLJTOIIAeN:

Una ojeada sobre el hombro derecho permite
ver las torres de la catedral dando proteccién al
palacio arzobispal, haciendo frente a los altos y
robustos palmerales de la peculiar plaza de la que,
en anos venideros, hombres forzudos arrancarian
de cuajo la estatua que se erguia en su centro [10,

p. 29].

Eciiu 06epHyThCA U B3TJISHYTH HAIIPaBo, TO MOK-
HO YBHUJIETh Oa1THU c0O0pa, YKPBIBAIOIIHE IBOPEI]
apXUENUCKOIIa, IVIAAAIIME HA BHICOKHE MOIITHbIE
ITaJIbMbI, PACTyIllFie Ha 3aHATHOU ILIOIIA/IA, U3
IIEHTPa KOTOPOH B IPSAYIIHE TOJIBI JI0KUE MY3K-
YHUHBI BBIPBYT C KOPHEM CTaTyIO.

C IIPUIIECTBHEM HE3aBUCHUMOCTH aBTOP ITIOCTEIIEHHO YTPAUHNBAET TPEIIETHOE OTHOIIIEHKE K DPOJHOMY

ropoay:

Estaba perdiendo gusto por mi ciudad, destrozada
con el paso del tiempo... [10, p. 109].

MHe nepecTaBajl HpaBUThCS MOU TOPO/I, IIPUXO-
JISIIUU B pa3pyxy C TeueHUeM BpEMEHHMU...

C aymeBHOM 0O0JIbIO IHUIIET OH O €ro 3aly-
CTEHUH, pa3pyxe, 00eqHeHHN 1 000 IBaHUBAHUH
HaceJIEHUS, 3aPOXKAEHUU JUKTATOPCKOTO PEKH-
Ma, 3aMaTYNBAHUN KPOBaBbIX MEXKITHHUYECKUX
KOH(MJIMKTOB, WIIIO3UH HAIIMOHAJIBHOTO €1H-
crtBa (embustera unidad nacional), nosiBieHUN
HOBOM KJIMKH, HUCIIOJIb3YIOIEel borarcrBa crpa-
HBI B CBOUX MHTEPECAX.

BMeCTO «ITHPOKUX MPAMOJIUHERHBIX YJIHL]»
[10, p. 29] ero B3rIAmy MPEACTAIOT «KOPOTKHE
IIPOCIIEKTHI M Y3KHeE YI0UKU» [10, p. 111]. BmecTo
JTOMOB Ha CBasAX M3 OETOHA WJIH KMPIIHYa — CTPO-
€HMUs, HACIIeX COOPY’KEeHHbIe MUTPAHTaMHU, Oery-
IIIUMH OT OEJHOCTU U3 CEeJILCKON MECTHOCTH, WU
peIKue YPOJUINBBIE 3/IaHHs, BO3BEIEHHBIE CO-
IJIACHO IUIaHy ypOauuzanuu. Hekorma riaakuii
«cJoi acdasbTa, B KOTOPOM OTPaKaJIHCh MOP-
ckue OpbI3ru» [10, p. 30], MOKPHIT BHIOOMHAMU U
M37[aeT TOIIIHOTBOPHBIE 3amaxu [10, p. 110]. Ho,
caMoe TIJIaBHOE, TOMEHSUIMCh CaMU TOPO’KaHe.
Tex J110/1eH, KOTOPBIE CO3/IaBaIH TOPOJ U 3aCTpa-
MBI €ro JJOOPOTHBIMU 3[AHHSAMH, YTOOBI pa-
CTUTH B HEM CBOMX JI€TEH, CMEHWIN 0e3J0MHBIE,
HUIIKE, 00e3/10/IEHHbIE, TECHSIIECA B JIauyraxX ’

HUKaK He IITAIINeCs U3MEHUTDh CBOE HbIHEIII-
Hee COCTOstHUE. BoJibIlie Bcero mucaresisi IpUBO-
JIUT B HETOZIOBaHUE UX Oe3zieiicTBUe, (haTain3M,
HEKeJIaHWe B3ATh CyAb0y B CBOM pyKH. Eciu
oIHCcaHUe TOPOXKaH B Hauasie poMaHa OTJINYaeT-
Cs1 Ma’KOPHOUM TOHAJIBHOCTHIO Ml 9HEPTUYHOCTHIO,
TO ceiiuac OHO HACHIIIEHO CEMAHTHUKOH YHBIHUA,
0e3pas3Inyusl, YTO BHIPAKAETCS B COOTBETCTBYIO-
IIIEM TIOZI00PE JIEKCUYECKUX €UHUIL: MOPaIbHas
ycrasiocts (lasitud spiritual), BpeMeHHOe OTyIIe-
Hue (pausa mental), By1auuTh 6€3y4acTHOE CyIIe-
crBoBaHue (vivir indiferente sus horas una tras
otra) [10, p. 111-112]. [ToBcloay ITapUT HUIIETA U
3aIyIeHHOCTh: OECIPU30PHbIE JIETH, «CHPOTHI
IIPH YKUBBIX OTIIaX», OIYCTUBIIINECS MY>KUHHBI U
’KEHIIUHBI, THITAIOIIAECA XOTh KaK-TO IIPOKOP-
MUTh ceMbi0. CIIpaBeIyTMBOCTH Pajd, MMHACATEh
OTMEYaeT, YTO €My BCTPEUaJINCh W JIOCTOHHBIE
JIO/TH, He OIYyCKAOINe PYKH TEePe]] TPYAHOCTS-
MU, HO UX XPYIIKOE T0JIO’KEHHE TIOJTHOCThIO 3aBH-
CHT OT CaMOJIypCTBa BJIACTEM.

V3J1b1 XpOHOTOIIA MOTYT aKTyaJTU3UPOBATh-
Cs B TEKCTE C ITOMOIIbI0 HHTEPTEKCTYATbHBIX
3JIEMEHTOB:

...el devenir de la irracional rutina poscolonial
habia apagado el sol de la independencia y
masticado las ilusiones como una de esas nueces
de cola... [8, p. 31].

...C TIpUXOZIOM TOCTKOJIOHMQJIBHON PYTHUHBI,
JINIIIEHHON BCAKOW PAIMOHAJIBLHOCTU, COJIHILE
HE3aBHUCHUMOCTH IIOracjio, a WUIIO3UN
OKa3aJIMCh Pa3KeBaHbI KAK OpeXH KoJIa...
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B mnpuBenenHoll (paze TPOCIEKUBAETCS
e/lBa pasjMuyumas aulio3usa Ha pomad A. Ky-
pymbl «Jdpa HezaBucuMmoctr» (Les Soleils des
independances, OCJIOBHO «COJIHIIA HE3aBUCHU-
MocTH») [3]. CpaBHEHUE «)KeBaTh WLTIO3UH KaK
(...) opexu kona» (masticar las ilusiones como
(...) nueces de cola) TpeOyeT 3HaHUA BEPTHUKAJIb-
HOTO KOHTeKcTa. Opexu KoJia, cofieprKalie Ko-
denH u TeobpoMuH, ynoTpebisaoTesa apprukaH-
I[aMHU KaK TOHU3UPYIOIIAS U CJIETKA OypMaHU-
BAIOIIAs JKBayKa, CJIy’KAT I[EHHBIM II0JIAPKOM,
CHUMBOJIOM YBayKeHUsI.

O4eBHUAHO, YTO KOHIIEINT «HE3aBHCHMOCTh»
UTPaET BaAXKHYIO POJIb B apPUKAHCKOM Xy/10XKe-

KOHIIENIT «<HE3ABUCHMOCTb» B POMAHAX AOPUKAHCKHUX
ITHCATE/IEH HA ®PAHI[Y3CKOM H HCITAHCKOM S3bIKAX

Cemegoil Hay“HO-NPAKMUUECKULL HCYPHAN

CTBeHHOM pauckypce. Kak Touka Oudypramuu,
OH CJIY?KUT B€XOU, OTKPBIBIIIEH HOBBIM 3TAll B
HCTOPUU KOHTHHeHTa. OTHOIIIeHHe MucaTesen
K HEMY OKa3bIBaeTcss aMOuBasieHTHBIM. [lepBoe
BIIeYaT/IeHNEe CBOOOJbI OKAa3bIBAETCSI OOMaHYU-
BBIM — BJIACTh B MOJIOJIBIX TOCYAApCTBAX OKa-
3BIBAETCS B PYKax MECTHBIX KOPPYIIIIOHEPOB U
IUKTATOpPOB. [lepcoHaKM HEKOTOPHIX POMAHOB
HCIBITHIBAIOT HEJIOYMEHNE U CMATEHUE, HE TI0-
HUMad A0 KOHIA CMbICJIA npoucxoadiero. I103-
TOMY /11 BepbaTn3arnuu JAaHHOTO KOHIIETITA HC-
MIOJIb3YIOTCSI B OCHOBHOM JIEKCHYECKHe €INHU-
Ibl, HaJleJIEHHbIE CEMAaHTUKOU pa30vyapoBaHU,
pa30peHus U XUIHOCTH.
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ABSTRACT

he modern urban studies addresses its subject — the city — as a complex

organized system whose multiple-aspect nature allows to analyze it from various
perspectives. This article deals with one of possible aspects of the study of the city, a
cognitive aspect, in which the image of the city appears as a mental pattern formed
in the process of its perception by subjects of urban life. The authors refer to the
latest research in cognitive science and onomastics and substantiate their thesis on
that the image of the city is an important part of onomastic and, in a broader sense,
linguistic consciousness. To support theoretical provisions the authors used data of
the association experiment conducted by them to identify how the city of Pavlodar is
perceived by its residents.
Key words: urban studies; image of the city; onomastics; cognitive; linguistic

consciousness; association experiment.
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